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تطبیق1:
وَ اسْلَخْ عَنَّا تَبِعَاتِنَا مَعَ انْسِلَاخِ أَيَّامِه‏ (دعای 44 صحیفه)
و السلخ: إخراج الشي‏ء ممّا لابسه و نزعه عنه من سلخ الشاة و هو نزع جلدها عنها، و الفعل من باب- منع- و قيل: أي و انزع عنّا تبعاتنا و هي استعارة مكنيّة، شبه التبعات في احتوائها عليه بالجلد في احتوائها على الحيوان فأثبت لها السلخ تخييلا، و لك جعلها تبعية و لعله أظهر.
و «انسلاخ الأيّام»: انقضاؤها و مضيّها. قال تعالى: فإذا انسلخ الأشهر الحرم فاقتلوا المشركين‏[footnoteRef:1] أي إذا انقضت و مضت و هو أيضا استعارة من الانسلاخ‏ الواقع بين الحيوان و جلده بجامع الانفصال عن الملابس كما ذكره أبو الهيثم من إنّه يقال: أهللنا بشهر كذا أي دخلنا فيه و لبسناه فنحن نزداد كل ليلة لباسا منه إلى مضيّ نصفه ثم نسلخه عن أنفسنا جرا فجرّا حتى نسلخه عن أنفسنا كلّه فينسلخ و أنشد: [1:  - التوبة: 5.] 

إذا ما سلخت الشهر أهللت مثله‏		كفى قائلا سلخي الشهور و أهلالي‏
و تحقيقه: إنّ الزمان محيط بما فيه من الزمانيّات مشتمل عليه اشتمال الجلد على الحيوان و كذا كل جزء من أجزائه الممتد من الأيّام و الشهور و السنين فإذا مضى فكأنّه انسلخ عمّا فيه.
و الحاصل: إنّه تشبيه‏[footnoteRef:2] لخروج المتزمّن عن زمانه بانفصال المتمكّن عن مكانه فكلاهما ظرف.[footnoteRef:3] [2: - « ألف»: تشبه.]  [3:  - رياض السالكين في شرح صحيفة سيد الساجدين ؛ ج‏6 ؛ ص79] 


توضیح: در این کلام« انسلاخ» استعاره ی مصرحه است ‌و‌ گذشتن ایام ‌به‌ کندن پوست ‌از‌ بدن شده است برای این که روزها ‌با‌ گذشتنش ‌از‌ انسان دور می شود همان طور که پوست ‌با‌ کنده شدنش ‌از‌ جسم حیوان دور می شود.
« هر گاه ماه ‌را‌ گذراندم مثل آن هلال ماه ‌را‌ در آسمان دیدم ‌و‌ این که ‌من‌ بگویم ماه ها ‌را‌ گذرانده ام ‌و‌ ماه ها ‌را‌ رویت کرده ام برای ‌من‌ کافی است».در این بیت« سلخت» ‌به‌ معنی پوست کندن استعاره ی مصرحه ‌از‌ گذراندن ماه است ‌و‌ گذراندن ماه تشبیه ‌به‌ کندن پوست ‌از‌ بدن شده است.
*كلمه" انسلاخ" در اصل از" سلخ الشاة- پوست گوسفند را كند" گرفته شده، و" انسلاخ ماه" يك نوع كنايه است از تمام شدن آن‏[footnoteRef:4]. [4:  ترجمه تفسير الميزان    ج‏9    202] 

*و انسلاخ الأشهر انقضاؤها و تمامها و هو مطاوع سلخ. و هو في الأصل استعارة من سلخ جلد الحيوان، أي إزالته. ثم شاع هذا الإطلاق حتى صار حقيقة.[footnoteRef:5] [5:  التحرير و التنوير    ج‏10    22] 


تطبیق2:
وَ آيَةٌ لَهُمُ اللَّيْلُ نَسْلَخُ مِنْهُ النَّهارَ فَإِذا هُمْ مُظْلِمُونَ
انتقال إلى دلالة مظاهر العوالم العلوية على دقيق نظام الخالق فيها مما تؤذن به المشاهدة مع التبصر. و ابتدئ منها بنظام الليل و النهار لتكرر وقوعه أمام المشاهدة لكل راء. و جملة نَسْلَخُ مِنْهُ النَّهارَ تحتمل جميع الوجوه التي ذكرناها في جملة أَحْيَيْناها [يس: 33] آنفا.
و السلخ: إزالة الجلد عن حيوانه، و فعله يتعدّى إلى الجلد المزال بنفسه على المفعولية، و لذلك يقال للجلد المزال من جسم الحيوان: سلخ (بكسر السين و سكون اللام) بمعنى مسلوخ، و لا يقال للجسم الذي أزيل جلده: سلخ. و يتعدّى فعل سلخ إلى الجسم الذي أزيل جلده بحرف الجر، و الأكثر أنه (من) الابتدائية، و يتعدى بحرف (عن) أيضا لما في السلخ من معنى المباعدة و المجاوزة بعد الاتصال. فمفعول‏ نَسْلَخُ‏ هنا هو النَّهارَ بلا ريب، و عدي السلخ إلى ضمير اللَّيْلُ‏ ب (من) فصار المعنى: الليل آية لهم في حال إزالة غشاء نور النهار عنه فيبقى عليهم الليل، فشبه النهار بجلد الشاة و نحوها يغطي ما تحته منها كما يغطي النهار ظلمة الليل في الصباح. و شبه كشف النهار و إزالته بسلخ الجلد عن نحو الشاة فصار الليل بمنزلة جسم الحيوان المسلوخ منه جلده، و ليس الليل بمقصود بالتشبيه و إنما المقصود تشبيه زوال النهار عنه فاستتبع ذلك أن الليل يبقى شبه الجسم المسلوخ عنه جلده. و وجه ذلك أن الظلمة هي الحالة السابقة للعوالم قبل خلق النور في الأجسام النيّرة لأن الظلمة عدم و النور وجود، و كانت الموجودات في ظلمة قبل أن يخلق اللّه الكواكب النيّرة و يوصل نورها إلى الأجسام التي تستقبلها كالأرض و القمر.
و إذا كانت الظلمة هي الحالة الأصلية للموجودات فليس يلزم أن تكون أصلية للأرض لأن الظاهر أن الأرض انفصلت عن الشمس نيرة و إنما ظلمة نصف الكرة الأرضية إذا غشيها نور الشمس معتبرة كالجسم الذي غشيه جلده فإذا أزيل النور عادت الظلمة فشبه ذلك بسلخ الجلد عن الحيوان كما قال تعالى في مقابله في سورة الرعد [3]: يُغْشِي اللَّيْلَ النَّهارَ. فليس في الآية دليل على أن أصل أحوال العالم الأرضي هو الظلمة و لكنها ساقت للناس اعتبارا و دلالة بحالة مشاهدة لديهم ففرع عليه‏ فَإِذا هُمْ مُظْلِمُونَ‏ بناء على ما هو متعارف. و قد اعتبر أئمة البلاغة الاستعارة في الآية أصلية تبعية و لم يجعلوها تمثيلية لما قدمناه من أن المقصود بالتشبيه هو حالة زوال نور النهار عن الأفق فتخلفها ظلمة الليل لقوله: فَإِذا هُمْ مُظْلِمُونَ‏.و إسناد مُظْلِمُونَ‏ إلى الناس من إسناد إفعال الذي الهمزة فيه للدخول في الشي‏ء مثل أصبح و أمسى.[footnoteRef:6] [6:  - التحرير و التنوير    ج‏22  ص 228] 


تطبیق3:
[مراد از بيرون كشيدن روز از شب‏ (وَ آيَةٌ لَهُمُ اللَّيْلُ نَسْلَخُ مِنْهُ النَّهارَ)]
" وَ آيَةٌ لَهُمُ اللَّيْلُ نَسْلَخُ مِنْهُ النَّهارَ فَإِذا هُمْ مُظْلِمُونَ" اين آيه شريفه آيتى ديگر از آيت‏هاى داله بر ربوبيت خدا را ذكر مى‏كند، آيت‏هايى كه دلالت دارد بر وجود تدبيرى عام آسمانى، براى پديد آمدن عالم انسانى، و اين آيت را در خلال چهار آيه بيان فرموده است.
و در اين معنا هيچ شكى نيست كه: آيه شريفه مى‏خواهد به پديد آمدن ناگهانى شب به دنبال روز اشاره كند، و كلمه" نسلخ" از مصدر" سلخ" است كه به معناى بيرون كشيدن است، به همين جهت با كلمه" من" متعدى شده، چون، اگر به معناى كندن بود، هم چنان كه در عبارت" سلخت الاهاب عن الشاة- پوست را از گوسفند كندم" به اين معنا است (و به همين جهت كسى را كه شغلش اين كار است سلاخ مى‏گويند)، مى‏بايستى در آيه مورد بحث هم با كلمه" عن" متعدى شده باشد، پس از اينكه با كلمه" من" متعدى شده مى‏فهميم‏ كه سلخ در اين آيه به معناى بيرون كشيدن است، نه كندن.
مؤيد اين معنا اين است كه: خداى تعالى در چند جا از كلام عزيزش از وارد شدن هر يك از روز و شب در دنبال ديگرى، تعبير به" ايلاج- داخل كردن" كرده، از آن جمله فرموده:" يُولِجُ اللَّيْلَ فِي النَّهارِ وَ يُولِجُ النَّهارَ فِي اللَّيْلِ"[footnoteRef:7] و وقتى وارد شدن روز بعد از شب، ايلاج و ادخال روز در شب باشد، قهرا آمدن شب به دنبال روز به طور ناگهانى نيز، اخراج روز از شب خواهد بود، البته هم آن ادخال اعتبارى است، و هم اين اخراج. [7:  - داخل مى‏كند شب را در روز و داخل مى‏كند روز را در شب. سوره حج، آيه 61.] 

و گويا ظلمت شب بر مردم احاطه كرده، و آنان را در برگرفته ناگهان روز اين روپوش را پاره مى‏كند و داخل ظلمت شده، نورش به تدريج همه مردم را فرا مى‏گيرد، و در هنگام غروب به ناگاه بار ديگر شب چون روپوشى روى مردم مى‏افتد، و ظلمتش همه آن جاهايى را كه نور روز گرفته بود، مى‏گيرد، پس در حقيقت در اين تعبير نوعى استعاره به كنايه به كار رفته است.
و شايد همين وجهى كه ما براى آيه ذكر كرديم كافى باشد، و احتياجى به نقل بحث‏هاى طولانى كه ديگران در معناى" سلخ نهار از ليل" و سپس ناگهان رسيدن شب، ايراد كرده‏اند نباشد.[footnoteRef:8] [8:  - ترجمه تفسير الميزان    ج‏17 ص 130] 


تطبیق4:
" وَ اتْلُ عَلَيْهِمْ نَبَأَ الَّذِي آتَيْناهُ آياتِنا فَانْسَلَخَ مِنْها ..." بطورى كه از سياق كلام بر مى‏آيد معناى آوردن آيات، تلبس به پاره‏اى از آيات انفسى و كرامات خاصه باطنى است، به آن مقدارى كه راه معرفت خدا براى انسان روشن گردد، و با داشتن آن آيات و آن كرامات، ديگر در باره حق شك و ريبى برايش باقى نماند.
و معناى" انسلاخ" بيرون شدن و يا كندن هر چيزى است از پوست و جلدش، و اين تعبير كنايه استعارى از اين است كه آيات چنان در بلعم باعورا رسوخ داشت و وى آن چنان ملازم آيات بود كه با پوست بدن او ملازم بود، و بخاطر حبث درونى كه داشت از جلد خود بيرون آمد.[footnoteRef:9] [9:  - ترجمه تفسير الميزان، ج‏8 ص433] 

و الانسلاخ حقيقته خروج جسد الحيوان من جلده حينما يسلخ عنه جلده، و السلخ إزالة جلد الحيوان الميت عن جسده، و استعير في الآية للانفصال المعنوي، و هو ترك التلبس بالشي‏ء أو عدم العمل به، و معنى الانسلاخ عن الآيات الإقلاع عن العمل بما تقتضيه، و ذلك أن الآيات أعلمته بفساد دين الجاهلية.[footnoteRef:10] [10:  - التحرير و التنوير، ج‏8، ص 352] 






